
English
OPERATING INSTRUCTIONS For user
• To use this unit correctly and safely, be sure to read this operating 

instructions before use.

SPLIT-TYPE AIR CONDITIONERS
INDOOR UNIT

MCF-GN13VA MCF-GN18VA MCF-GN24VA
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● OPERATING INSTRUCTIONS ●

 WARNING
Do not connect the power cord to an intermediate point, 
use an extension cord, or connect multiple devices to a 
single AC outlet.
• This may cause overheating, fi re, or electric shock.

Make sure the power plug is free of dirt and insert it se-
curely into the outlet.
• A dirty plug may cause fi re or electric shock.

Do not bundle, pull, damage, or modify the power cord, and 
do not apply heat or place heavy objects on it.
• This may cause fi re or electric shock.

Do not turn the breaker OFF/ON or disconnect/connect the
power plug during operation.
• This may create sparks, which can cause fi re.
•  After the indoor unit is switched OFF with the remote con-

troller, make sure to turn the breaker OFF or disconnect the 
powern plug. 

Do not expose your body directly to cool air for a prolonged
length of time.
• This could be detrimental to your health.

The unit should not be installed, relocated, disassembled,
altered, or repaired by the user.
•  An improperly handled air conditioner may cause fi re, electric 

shock, injury, or water leakage, etc. Consult your dealer.
•  If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer or its service agent in order to avoid a hazard.

When installing, relocating, or servicing the unit, make sure
that no substance other than the specifi ed refrigerant 
(R410A) enters the refrigerant circuit.
•  Any presence of foreign substance such as air can cause 

abnormal pressure rise and may result in explosion or injury.
•  The use of any refrigerant other than that specifi ed for the 

system will cause mechanical failure, system malfunction, or 
unit breakdown. In the worst case, this could lead to a serious 
impediment to securing product safety.

This appliance is not intended for use by persons (includ-
ing children) with reduced physical, sensory or mental ca-
pabilities, or lack of experience and knowledge, unless they 
have been given supervision or instruction concerning use 
of the appliance by a person responsible for their safety.

• Since rotating parts and parts which could cause an electric shock are used 
in this product, be sure to read these “Safety Precautions” before use.

• Since the cautionary items shown here are important for safety, be sure to 
observe them.

• After reading this manual, keep it together with the installation manual in a 
handy place for easy reference.

• Be sure to receive a guarantee card from your dealer and check that the 
purchased date and shop name, etc. are entered correctly.

Marks and their meanings

 WARNING : Incorrect handling could cause serious hazard, such as 
death, serious injury, etc. with a high probability.

 CAUTION : Incorrect handling could cause serious hazard depending 
on the conditions.

Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.

  

Do not insert your fi nger, a stick, or other objects into the 
air inlet or outlet.
•  This may cause injury, since the fan inside rotates at high 

speeds during operation.

  

 In case of an abnormal condition (such as a burning smell),
stop the air conditioner and disconnect the power plug or 
turn the breaker OFF.
•  A continued operation in the abnormal state may cause a mal-

function, fi re, or electric shock. In this case, consult your dealer.

When the air conditioner does not cool or heat, there is 
a possibility of refrigerant leakage. In this case, consult 
your dealer. If a repair involves recharging the unit with 
refrigerant, ask the service technician for details.
•  The refrigerant used in the air conditioner is safe. Normally, 

it does not leak. However, if refrigerant leaks and comes in 
contact with a heat source such as a fan heater, kerosene 
heater, or cooking stove, it will create a harmful gas.

The user should never attempt to wash the inside of the 
indoor unit. Should the inside of the unit require cleaning, 
contact your dealer.
•  Unsuitable detergent may cause damage to plastic material 

inside the unit, which may result in water leakage. Should 
detergent come in contact with electrical parts or the motor, 
it will result in a malfunction, smoke, or fi re.

 CAUTION
Do not touch the air inlet or the aluminum fi ns of the indoor/
outdoor unit.
• This may cause injury.

Do not use insecticides or fl ammable sprays on the unit.
• This may cause a fi re or deformation of the unit.

Do not expose pets or houseplants to direct airfl ow.
• This may cause injury to the pets or plants.

Do not place other electric appliances or furniture under the
indoor/outdoor unit.
•  Water may drip down from the unit, which may cause damage 

or malfunction.

Do not leave the unit on a damaged installation stand.
• The unit may fall and cause injury.

Meanings of symbols used in this manual

 : Be sure not to do.

 : Be sure to follow the instruction.

 : Never insert your fi nger or stick, etc.

 : Never step onto the indoor/outdoor unit and do not put anything on them.

 : Danger of electric shock. Be careful.

 : Be sure to disconnect the power supply plug from the power outlet.

 : Be sure to shut off the power.

S AFETY PRECAUTIONS
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 CAUTION
Do not step on an unstable bench to operate or clean the
unit.
• This may cause injury if you fall down.

Do not pull the power cord.
•  This may cause a portion of the core wire to break, which may 

cause overheating or fi re.

Do not charge or disassemble the batteries, and do not
throw them into a fi re.
• This may cause the batteries to leak, or cause a fi re or explosion.

Do not operate the unit for more than 4 hours at high hu-
midity (80% RH or more) and/or with windows or outside 
door left open.
•  This may cause the water condensation in the air conditioner, 

which may drip down, wetting or damaging the furniture.
•  The water condensation in the air conditioner may contribute 

to growth of fungi, such as mold.

Do not use the unit for special purposes, such as storing 
food, raising animals, growing plants, or preserving preci-
sion devices or art objects.
• This may cause deterioration of quality, or harm to animals
and plants.

Do not expose combustion appliances to direct airfl ow.
• This may cause incomplete combustion.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid
accidental ingestion.
• Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Before cleaning the unit, switch it OFF and disconnect the
power plug or turn the breaker OFF.
•  This may cause injury, since the fan inside rotates at high 

speeds during operation.

When the unit will be unused for a long time, disconnect the
power plug or turn the breaker OFF.
•  The unit may accumulate dirt, which may cause overheating 

or fi re.

Replace all batteries of the remote controller with new ones
of the same type.
•  Using an old battery together with a new one may cause over-

heating, leakage, or explosion.

If the battery fl uid comes in contact with your skin or clothes,
wash them thoroughly with clean water.
•  If the battery fl uid comes in contact with your eyes, wash them 

thoroughly with clean water and immediately seek medical 
attention.

Ensure that the area is well-ventilated when the unit is 
operated together with a combustion appliance.
• Inadequate ventilation may cause oxygen starvation.

Turn the breaker OFF when you hear thunder and there is a 
possibility of a lightning strike.
• The unit may be damaged if lightning strikes.

After the air conditioner is used for several seasons, perform
inspection and maintenance in addition to normal cleaning.
•  Dirt or dust in the unit may create an unpleasant odor, contribute 

to growth of fungi, such as mold, or clog the drain passage, and 
cause water to leak from the indoor unit. Consult your dealer 
for inspection and maintenance, which require specialized 
knowledge and skills.

Do not operate switches with wet hands.
• This may cause electric shock.

Do not clean the air conditioner with water or place an object 
that contains water, such as a fl ower vase, on it.
• This may cause fi re or electric shock.

Do not step on or place any object on the outdoor unit.
• This may cause injury if you or the object falls down.

S AFETY PRECAUTIONS

For installation

 WARNING
Consult your dealer for installing the air conditioner. 
• It should not be installed by the user since installation requires 

specialized knowledge and skills. An improperly installed air 
conditioner may cause water leakage, fi re, or electric shock.

Provide a dedicated power supply for the air conditioner.
• A non-dedicated power supply may cause overheating or 
fi re.

Do not install the unit where fl ammable gas could leak.
• If gas leaks and accumulates around the outdoor unit, it may 

cause an explosion.

Earth the unit correctly.
• Do not connect the earth wire to a gas pipe, water pipe, light-

ning rod, or a telephone ground wire. Improper earthing may 
cause electric shock.

 CAUTION
Install an earth leakage breaker depending on the installa-
tion location of the air conditioner (such as highly humid 
areas).
• If an earth leakage breaker is not installed, it may cause electric 

shock.

Ensure that the drain water is properly drained.
• If the drain passage is improper, water may drip down from 

the indoor/outdoor unit, wetting and damaging the furniture.

In case of an abnormal condition
 Immediately stop operating the air conditioner and consult your dealer.

  IMPORTANT
Dirty fi lters cause condensation in the air conditioner which will contribute
to the growth of fungi such as mold. It is therefore recommended
to clean air fi lters every 2 weeks.
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● OPERATING INSTRUCTIONS ●

•  Make sure the polarity of the batteries is correct.
•  Do not use manganese batteries and leaking batteries. The remote controller 

could malfunction.
•  Do not use rechargeable batteries.
•  Replace all batteries with new ones of the same type.
• Batteries can be used for approximately 1 year. However, batteries with 

expired shelf lives last shorter.
• Press RESET gently using a thin instrument.
 If the RESET button is not pressed, the remote controller may not operate 

correctly.

Before operation: Insert the power supply plug into the power outlet and/or turn the breaker on.

• Press CLOCK gently using a thin 
instrument.

Display section

Operation indicator 
lamp
Remote control 
receiving section

Emergency operation switch 
 Page 4 

Use the remote controller provided with the unit only.
Do not use other remote controllers.

Horizontal vane
Vertical vane

Air fi lter

Air inlet
Front panel

Air cleaning fi lter (Option)

Outdoor unit

Installing the remote controller batteries Setting current time

N AME OF EACH PART

P REPARATION BEFORE OPERATION

1.  Remove the front lid

2.  Insert the negative 
pole of AAA alkaline 
batteries first.

3.  Install the front lid

4.  Press RESET

1.  Press CLOCK

3.  Press CLOCK again

2.  Press the TIME buttons to set 
the time.
Each press increases/decreas-
es the time by 1 minute (10 
minutes when pressed longer).

Indoor unit Remote controller

Deodorizing fi lter (Option)

Air inlet (back amd side)

Refrigerant piping

Drainage hose

Outdoor units may be different in appearance.

Air outlet

Drain outlet

When installed on the ceiling

• Install the remote control-
ler holder to a place where 
the signal can be received 
by the indoor unit.

Remote controller 
holder

Temperature buttons
 Page 4 

Off-timer button  Page 5 

On-timer button  Page 5 

TIME set buttons 
  Increase time
  Decrease time
   Pages 3, 5 

CLOCK button  Page 3 

RESET button  Page 3 

Lid
Slide down 
to open

Signal transmitting 
section
Distance of signal : 
About 6 m
Beep(s) is (are) heard 
from the indoor unit when 
the signal is received.

Operation display 
section

Operation select 
button  Page 4 

OFF /ON
(stop/operate) 
button

FAN speed 
control button 
 Page 5 

VANE 
control button 
 Page 5 
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1 Press  to start the operation.

2 Press  to select operation mode. Each press 
changes mode in the following order:

3 Press  or  to set the temperature.
Each press raises or lowers the temperature by 1°C.

 Press  to stop the operation.
• The same setting is selected the next time by simply pressing .

SELECTING OPERATION MODES

(I FEEL)

(COOL)

(DRY)

(FAN)

Operation indicator lamp
The operation indicator lamp shows the operation state of the unit.

Indication Operation state Room temperature

The unit is operating to reach the set 
temperature

About 2°C or more  
away from set tem-
perature

The room temperature is approach-
ing the set temperature

About 1 to 2°C from 
set temperature

 Lighted  Not lighted

 I FEEL mode
The unit selects the operation mode according to the room temperature 
when I FEEL is selected. When the room temperature is higher than 25°C, 
COOL is selected (set temperature: 24°C). When the room temperature 
is lower than 25°C, DRY is selected. However, when operation is stopped 
and then started within 2 hours, the mode which has been selected previ-
ously is operated.

Note: 
During COOL operation, the set temperature may not be changed when 
the room temperature is more than 2°C higher than the set temperature. 
In this case, please wait until the room temperature drops to within 2°C of 
the set temperature.

 COOL mode
Enjoy cool air at your desired temperature. 

 DRY mode
Dehumidify your room. The room may be cooled slightly. 
Temperature cannot be set during DRY mode.

 FAN mode
Circulate the air in your room.

Emergency operation
When the remote controller cannot be used...
Emergency operation can be activated by pressing the emergency operation 
switch (E.O.SW) on the indoor unit.

Each time the E.O.SW is pressed, the operation changes 
in the following order:

Auto restart function
If a power failure occurs or the main power is turned off during operation, “Auto 
restart function” automatically starts operation in the same mode as the one set 
with the remote controller just before the shutoff of the main power. When 
timer is set, timer setting is cancelled and the unit starts operation when power 
is resumed.

If you do not want to use this function, please consult the service repre-
sentative because the setting of the unit needs to be changed.

Operation indicator lamp

Set temperature : 24°C
Fan speed : Medium
Horizontal vane : Auto

Emergency COOL

Stop

Note:
The fi rst 30 minutes of operation is test run. Temperature 
control does not work, and fan speed is set to High.
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● OPERATING INSTRUCTIONS ●

F AN SPEED AND AIRFLOW 
DIRECTION ADJUSTMENT

Press  to select fan speed. Each press changes 
fan speed in the following order:

• Two short beeps are heard from the indoor unit when set to AUTO.

Press  to select airfl ow direction. Each press 
changes airfl ow direction in the following order:

• Two short beeps are heard from the indoor unit when set to AUTO.
• Mechanical relay sound is heard from electronic control P.C. board, 

when each press changes fan speed isn’t abnormal.

Airflow direction

 (AUTO) .........The vane is set to the most effi cient airfl ow direction. 

Floor standing unit:
COOL/DRY: upward. FAN: horizontal.

Ceiling suspended unit:
COOL/DRY: horizontal. FAN: downward.

 (Manual) ..For efficient air conditioning, select position 1 or 2 for COOL/
DRY. During COOL/DRY, when the vane is set to position 4 
or 5, vane  automatically moves to position 1 after 1 hour to 
prevent water dripping.

 (Swing) .........The vane moves up and down intermittently. 

■ To change the horizontal airfl ow direction.
 Move the vertical vane manually before starting operation.

1 Press  or  during operation to set the timer. 

(ON timer) :  The unit will turns ON at the set 
time.

(OFF timer) : The unit will turns OFF at the 
set time.

*  or  blinks.
* Make sure that the current time is set correctly.  Page 3 

2 Press  (Increase) and  (Decrease) to set the 
time of timer. 
Each press increases or decreases the set time by 10 minutes.
• Set the timer while  or  is blinking.

3 Press or again to cancel timer.

Note:
• ON and OFF timers can be used in combination.  mark indicates the order 

of timer operations.
• If power failure occurs while ON/OFF timer is set, see  page 4  “Auto restart 

function”.

TIMER OPERATION (ON/OFF 
TIMER)

  (AUTO) (Low) (Med.) (High)

 (AUTO)      (SWING)

Floor standing unit Ceiling suspended unit
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Instructions:

 

Deodorizing fi lter (Option)
Back side of air fi lter 
• Clean every 2 weeks.
• Soak the fi lter together with its frame in lukewarm water and wash 

it.
• After washing, dry it well in shade and put it back to its original position. 

Install all tabs of the air fi lter.
• Replace it with a new air cleaning fi lter every year for best perform-

ance.
• Parts Number  MAC-1700DF  (with frame)
 Parts Number  MAC-2100DF  (no frame)

Air cleaning fi lter (Option)
• If the air cleaning fi lter is clogged, it may lower the unit’s 

capacity or cause condensation at the air outlet.
• capacity or cause condensation at the air outlet.
• The air cleaning fi lter is disposable.
• If the color of the fi lter turns brown, replace the fi lter at once.
• Replace it with a new air cleaning fi lter every 4 months for best 

performance.
• Parts Number  MAC-1200FT  (with frame)
 Parts Number  MAC-1600FT  (no frame)

Note:
Clean the fi lters regularly for best performance and to reduce power 
consumption.

Air fi lter (Catechin air fi lter)
• Clean every 2 weeks
• Remove dirt by a vacuum cleaner, or wash with water.
• Dry it well in shade before installing it.

C LEANING

• Switch off the power supply or turn off the breaker before cleaning.
• Be careful not to touch the metal parts with your hands.
• Do not use benzine, thinner, polishing powder, or insecticide.

• Use only diluted mild detergents.
• Do not expose parts to direct sunlight, heat, or fl ames to dry.
• Do not use water hotter than 50°C.
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● OPERATING INSTRUCTIONS ●

Even if these items are checked, when the unit does not recover from the 
trouble, stop using the air conditioner and consult your dealer.

Symptom Explanation & Check points
Indoor Unit
The unit cannot be operated. • Is the breaker turned on?

• Is the power supply plug connected?
• Is the ON timer set?  Page 5 

The unit cannot be operated 
for about 3 minutes when 
restarted.

• This protects the unit according to instruc-
tions from the microprocessor. Please 
wait.

The fan stops during the DRY 
operation.

• In DRY operation, the unit operates using the 
same refrigerant circuit as in COOL opera-
tion. DRY operation time has to be reduced 
in order to lower humidity without much room 
temperature decreasing. So the compres-
sor sometimes stops, and at the same time 
the indoor fan stops. This prevents water 
condensed on the heat exchanger from 
evaporating again.

Mist is discharged from the air 
outlet of the indoor unit.

• The cool air from the unit rapidly cools mois-
ture in the air inside the room, and it turns 
into mist.

The swing operation of the 
HORIZONTAL VANE is 
suspended for a while, then 
restarted.

• This is for the swing operation of the HORI-
ZONTAL VANE to be performed normally.

The air fl ow direction changes 
during operation.
The direction of the horizontal 
vane cannot be adjusted with 
the remote controller.

• When the unit is operated in COOL or DRY 
mode, if the operation continues with air 
blowing down for 0.5 to 1 hour, the direction 
of the air fl ow is automatically set to position 
(1) to prevent water from condensing and 
dripping.

The unit starts operation by 
itself when the main power 
is turned on, though it isn’t 
operated with the remote 
controller.

• These models are equipped with an auto re-
start function. When the main power is turned 
off without stopping the unit with the remote 
controller and is turned on again, the unit 
starts operation automatically in the same 
mode as the one set with the remote control-
ler just before the shutoff of the main power. 
Refer to “Auto restart function”  page 4 .

Outdoor Unit
Water leaks from the outdoor 
unit.

• During COOL and DRY operations, pipe or 
pipe connecting sections are cooled and this 
causes water to condense.

Symptom Explanation & Check points
Remote controller
The display on the remote 
controller does not appear 
or it is dim. The indoor unit 
does not respond to the 
remote control signal.

• Are the batteries exhausted?  Page 3 
• Is the polarity (+, -) of the batteries correct?

 Page 3 
• Are any buttons on the remote controller of 

other electric appliances being pressed?

Does not cool
The room cannot be cooled 
suffi ciently.

• Is the temperature setting appropriate? 
 Page 4 

• Is the fan setting appropriate? Please 
change fan speed to higher setting.

• Are the fi lters clean?  Page 6 
• Is the fan or heat exchanger of the indoor unit 

clean?
• Are there any obstacles blocking the air inlet 

or outlet of the indoor or outdoor unit?
• Is a window or door open?
• When a ventilation fan or a gas cooker is 

used in a room, the cooling load increases, 
resulting in an insuffi cient cooling effect.

• When the outside temperature is high, the 
cooling effect may not be suffi cient.

Airfl ow
The air from the indoor unit 
smells strange.

• Are the fi lters clean?  Page 6 
• Is the fan or heat exchanger of the indoor unit 

clean?
• The unit may suck in an odor adhering to the 

wall, carpet, furniture, cloth, etc. and blow it 
out with the air.

Sound
Cracking sound is heard. • This sound is generated by the expansion/

contraction of the front panel, etc. due to 
change in temperature.

The sound as burbling is 
heard.

• This sound is heard when the outside air is 
absorbed from the drain hose by turning on 
the range hood or the ventilation fan, making 
water fl owing in the drain hose to spout out.

 This sound is also heard when the outside air 
blows into the drain hose in case the outside 
wind is strong.

Mechanical sound is heard 
from the indoor unit.

• This is the switching sound in turning on/off 
the fan or the compressor.

The sound of water fl owing 
is heard.

• This is the sound of refrigerant or condensed 
water fl owing in the unit.

In the following cases, stop using the air conditioner and consult your 
dealer.
• When water leaks or drips from the indoor unit.
• When the left operation indicator lamp blinks.
• When the breaker trips frequently.
• The remote control signal is not received in a room where an electronic OFF/ON 

type fl uorescent lamp (inverter-type fl uorescent lamp, etc.) is used.
• Operation of the air conditioner interferes with radio or TV reception. An ampli-
fi er may be required for the affected device.

• When an abnormal sound is heard.

W HEN YOU THINK THAT TROUBLE HAS OCCURRED
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Installation place
Avoid installing the air conditioner in the following places.
• Where there is much machine oil.
• Salty places such as the seaside.
• Where sulfi de gas is generated such as a hot spring.
• Where oil is splashed or where the area is fi lled with oily smoke.
• Where there is high-frequency or wireless equipment.
• Where the air from the outdoor unit air outlet is blocked.
• Where the operation sound or air from the outdoor unit does not bother the 

house next door.

Electrical work
• Provide an exclusive circuit for the power supply of the air conditioner.
• Be sure to observe the breaker capacity.

If you have any questions, consult your dealer.

I NSTALLATION PLACE 
AND ELECTRICAL WORK

S PECIFICATIONS

To prevent the effects 
of a fl uorescent lamp, 
keep as far apart as 
possible.

wall, etc.

Inverter-type 
fl uorescent lamp

Keep a space to 
prevent the pic-
ture distortion or 
the noise.

1 m 
or more

Radio

100 
mm or 
more

Well- 
ventilated dry 
place

200/500 mm 
or more

TV

Cordless 
phone or 
Portable 
phone

3 m or 
more

1 m 
or more

The installation location of the outdoor unit should 
be at least 3 m away from the antennas for TV sets, 
radios, etc. In areas where the reception is weak, 
provide greater space between the outdoor unit and 
the antenna of the affected device if operation of the air 
conditioner interferes with radio or TV reception.

1 Set to the highest temperature in manual COOL mode, 
and operate for 3 to 4 hours.  Page 4 
This dries the inside of the unit.

2 Press  to stop the operation.

3 Turn off the breaker and/or disconnect the power supply 
plug.

4 Remove all batteries from the remote controller.

When using the air conditioner again:

1 Clean the air fi lter.  Page 6 

2 Check that the air inlet and outlet of the indoor and 
outdoor units are not blocked.

3 Check that the earth is connected correctly.

WHEN THE AIR CONDITIONER IS NOT 
GOING TO BE USED FOR A LONG TIME

Model MCF-GN13VA MCF-GN18VA MCF-GN24VA
Dimensions
H × W × D (mm)

Indoor 650 × 1100 × 180 650 × 1100 × 180 650 × 1100 × 180
Outdoor 525 × 718 × 255 880 × 840 × 330 880 × 840 × 330

Weight (kg)
Indoor 26 26 26
Outdoor 34 48 61

Note:
1. Rating condition
 Cooling — Indoor: 27°C DB, 19°C WB
  Outdoor: 35°C DB, 24°C WB

2. Guaranteed operating range

Indoor Outdoor

Upper limit 32°C DB
23°C WB

43°C DB
—

Lower limit 21°C DB
15°C WB

21°C DB
— 

Environment care
Mitsubishi Electric Air conditioner has been designed environment-friendly. The plastic composition can be used as recycle part. 
For the optimum effi ciency and energy saving, users are recommended to operate air conditioners as following suggestion.

Turn off air conditioner in case of not in use.
Turn off ventilator in case of not in use.
The set temperature should not be set lower than 25°C.
The cleaning of condensing coil should be performed at least every 3 months.
The cleaning of air cleaning fi lter should be performed in the period described in this manual.

(GN13/GN18,GN24)
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● คูมือการใชงาน●

 คําเตือน
หามตอสายไฟเขากับจุดตอระหวางสายไฟ หามใชสายตอปลั๊ก หรือใชเตารับ 
AC รวมกับอุปกรณอ่ืนๆ 
• มิฉะน้ันอาจทําใหเกิดความรอนเกิน ไฟไหม หรือถูกไฟดูดได
ตรวจสอบใหแนใจวาไมมฝีุนละอองเกาะจับปลัก๊ไฟแลวจึงเสียบปลัก๊ไฟเขากับ
เตารับใหแนน
• ปลั๊กไฟท่ีมีฝุนละอองเกาะติดอยูอาจทําใหเกิดไฟไหมหรือทําใหถูกไฟดูดได
หามมดั ดึง ทําลาย หรือดัดแปลงสายไฟ และหามใหสายไฟโดนความรอนหรือ
วางของหนักทับสายไฟ
• มิฉะน้ันอาจทําใหเกิดไฟไหมหรือถูกไฟดูดได
หามสบัเบรกเกอร ข้ึน/ลง หรอืถอด/เสียบปลัก๊ไฟ ในขณะท่ีเคร่ืองกาํลังทาํงาน
• มิฉะน้ันประกายไฟอาจลุกข้ึน ซ่ึงทําใหเกิดไฟไหมได
•  หลังจากปดเคร่ืองภายในอาคารดวยรีโมทคอนโทรล ควรตรวจสอบใหแนใจวาได
สับเบรกเกอรลง หรือถอดปลั๊กไฟออกแลว 

หามตากอากาศเย็นโดยตรงเปนเวลานาน 
• มิฉะน้ันอาจเปนอันตรายตอสุขภาพได
หามใหผูใชทําการติดต้ัง เปลี่ยนท่ีต้ัง ถอดช้ินสวน 
ดัดแปลง หรือซอมแซมดวยตนเองโดยเด็ดขาด
•  การดําเนินการใดๆ ทีไ่มถูกตองกับเคร่ืองปรับอากาศ อาจทาํใหเกิดไฟไหม ถูกไฟ
ดูด บาดเจ็บ หรือนํ้าอาจรั่วไหลได ควรปรึกษาตัวแทนจําหนาย

•  หากสายไฟชํารุด ตองใหผูผลติหรือตัวแทนบริการเปนผูเปล่ียนสายไฟใหม เพ่ือ
ปองกันไมใหเกิดอันตราย 

เมื่อติดต้ัง เปลี่ยนท่ีต้ัง หรือซอมบํารุงเคร่ือง ควรตรวจสอบใหแนใจ
วาไมมีส่ิงอื่นใดไหลเขาไปในวงจรทําความเย็น นอกจากสารทําความเย็นที่
กําหนด (R410A)
•  หากมีส่ิงแปลกปลอม เชน อากาศ อาจทาํใหแรงดันผดิปกตสูิงข้ึนจนทาํใหระเบิด
หรือบาดเจ็บได

•  การใชสารทําความเยน็นอกเหนอืจากทีกํ่าหนดไว อาจทาํใหระบบกลไกไมทาํงาน 
ระบบผิดปกตหิรือตวัเคร่ืองเสียหายได ในกรณีรายแรง อาจทาํใหเกิดการเหน่ียว
นําที่รายแรงตอระบบปองกันเพ่ือความปลอดภัยของผลิตภัณฑ

อุปกรณนี้ไมไดออกแบบข้ึนเพ่ือใหบุคคล (รวมท้ังเด็ก) ท่ีทุพพลภาพ ผูพิการ
ทางสายตา หรือบกพรองทางจิตหรือผูท่ีขาดประสบการณและความรูใชตาม
ลาํพัง นอกจากจะมีผูดูแลคอยควบคุมหรอือธิบายการใชงานอุปกรณและรบัผดิ
ชอบความปลอดภัยของพวกเขา
ควรกําชับเด็กวาอยาเลนเคร่ืองปรับอากาศ

• เน่ืองจากผลิตภัณฑนี้ประกอบดวยช้ินสวนท่ีหมุนไดและช้ินสวนท่ีอาจทําใหเกิดไฟดูด ดัง
นั้นควรอาน “คําแนะนําเพ่ือความปลอดภัย” กอนการใชงาน

• เน่ืองจากหัวขอที่ใหคําแนะนําหรือคําเตือนซึ่งอธิบายไวในคูมือนี้มีความสําคัญตอความ
ปลอดภัย ดังนั้นควรปฏิบัติตามคําแนะนําหรือคําเตือนดังกลาว 

• หลงัจากอานคูมอืนีแ้ลว ควรเก็บไวรวมกับคูมอืการติดตัง้โดยเก็บไวในสถานท่ีซ่ึงสามารถ
หยิบมาใชอางอิงไดโดยสะดวก

• ควรขอใบรับประกันจากตัวแทนจําหนายพรอมทั้งตรวจสอบขอมูลตางๆ วาถูกตอง เชน 
วันที่ซ้ือ ช่ือราน เปนตน

เคร่ืองหมายและความหมาย 
 คําเตือน: หากใชงานไมถูกตอง มีความเปนไปไดสูงท่ีจะทําใหเกิดอันตรายราย

แรง เชน เสียชีวิต บาดเจ็บสาหัส เปนตน 

 ขอควรระวัง: หากใชงานไมถูกตอง อาจทําใหเกิดอันตรายรายแรงไดตามปจจัย
แวดลอม

  

หามสอดน้ิว ไม หรือวัตถุอ่ืนใด เขาไปในชองลมเขาและชองลมออก
•  มฉิะนัน้อาจทาํใหบาดเจบ็ได เนือ่งจากในขณะทีเ่คร่ืองทาํงาน พัดลมทีอ่ยูดานใน
จะหมุนดวยความเร็วสูง

  
หากมีส่ิงผิดปกติเกิดข้ึน (เชน กล่ินเหม็นไหม) ควรหยุดใชเคร่ืองปรับอากาศ
และถอดปล๊ักไฟออก หรือสับเบรกเกอรลง
•  หากยังใชงานตอไปขณะท่ีมีส่ิงผิดปกติเกิดข้ึน อาจทําใหเคร่ืองไมทํางาน เกิดไฟ
ไหม หรือถูกไฟดูดได  หากเกิดกรณีดังกลาว ควรปรึษาตัวแทนจําหนาย

หากเคร่ืองปรับอากาศไมทําความเย็นหรือไมทําความรอน เปนไปไดท่ีสาร
ทําความเย็นจะรั่วไหล หากเกิดกรณีดังกลาว ควรปรึษาตัวแทนจําหนาย หาก
จาํเปนตองซอมบาํรุงโดยเติมสารทําความเย็นเขาไปในเคร่ือง ควรขอรับบรกิาร
จากชางเทคนิค
•  สารทําความเย็นที่ใชในเคร่ืองปรับอากาศนี้มีความปลอดภัย โดยปกติแลว สาร
ทาํความเย็นดงักลาวจะไมร่ัวไหล  แตอยางไรก็ตาม หากสารทําความเย็นร่ัวไหล
และสัมผสักับแหลงความรอน เชน เคร่ืองทาํรอนชนดิพดัลม เคร่ืองทาํรอนชนดิ
ใชนํ้ามันกาด หรือเตาปรุงอาหาร อาจทําใหเกิดกาซพิษได

ผูใชไมควรพยายามลางทําความสะอาดดานในของเคร่ืองภายในอาคารโดยเด็ด
ขาด หากจําเปนตองทําความสะอาดดานในของเคร่ือง ควรปรึกษาตัวแทน
จําหนาย
•  นํา้ยาทาํความสะอาดทีไ่มเหมาะสม อาจทาํใหวัสดทุีเ่ปนพลาสตกิท่ีอยูดานในของ
เคร่ืองชํารุด ซ่ึงอาจทําใหนํ้าร่ัวไหลได หากน้ํายาทําความสะอาดสัมผัสโดนช้ิน
สวนไฟฟาหรือมอเตอร อาจทําใหเคร่ืองไมทํางาน เกิดควัน หรือไฟไหมได

 ขอควรระวัง
หามจับชองลมเขาหรือครีบอลูมิเนียมของเคร่ืองภายในอาคาร/
ภายนอกอาคาร
• มิฉะนั้นอาจทําใหบาดเจ็บได

หามพนยากําจัดแมลงหรือสเปยไวไฟใสเคร่ือง
• มิฉะนั้นอาจทําใหเกิดไฟไหหรือตัวเคร่ืองบิดเบี้ยวเสียรูปได

หามใหสัตวเล้ียงหรือไมประดับสัมผัสโดนกระแสลมโดยตรง
• มิฉะนั้นอาจทําใหสัตวเล้ียงเจ็บปวยหรือไมประดับเสียหายได

หามวางอุปกรณไฟฟาอ่ืน หรือเฟอรนิเจอรไวใตเคร่ือง
ภายในอาคาร/ภายนอกอาคาร 
•  นํ้าอาจหยดลงมาจากเคร่ืองจนทําใหอุปกรณดังกลาวไมทํางานหรือเฟอรนิเจอร
ชํารุดได

หามวางเคร่ืองไวบนฐานรองท่ีชํารุดสําหรับติดต้ัง
• เคร่ืองอาจตกลงมาและทําใหบาดเจ็บได

ความหมายของสัญลักษณท่ีใชในคูมือน้ี

 :  ไมควรปฏิบัติ

 : ควรปฏิบัติตามคําแนะนํา

 : หามสอดนิ้วหรือไมเขาไปโดยเด็ดขาด เปนตน

 : หามเหยียบบนเคร่ืองภายในอาคาร/ภายนอกอาคาร 
และหามวางส่ิงของใดๆ ไวบนเคร่ืองดังกลาว

 : อันตรายจากการถูกไฟดูด ระวัง

 : ควรถอดปล๊ักไฟออกจากเตารับ

 : ควรปดไฟ

คําแนะนําเพ่ือความปลอดภัย
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TH-2

 ขอควรระวัง

หามใชเกาอ้ีท่ีไมมั่นคงมารองยืนเพ่ือทําความสะอาดเคร่ือง
• มิฉะน้ันอาจทําใหบาดเจ็บไดหากพลัดตกลงมา

หามดึงสายไฟ
•  มฉิะน้ันอาจทาํใหสวนท่ีเปนลวดของแกนสายไฟขาด ซ่ึงอาจทาํใหเกิดความ
รอนเกินหรือทําใหไฟไหมได

หามชารจหรือถอดช้ินสวนแบตเตอร่ี และหามนําแบตเตอร่ีใสกองไฟ
• มิฉะน้ันอาจทําใหแบตเตอรี่ร่ัว หรือทําใหเกิดไฟไหมหรือเกิดระเบิดได

หามใชเคร่ืองในสภาพอากาศท่ีมีความช้ืนสูง ต้ังแต 80% RH ข้ึนไป) 
นานกวา 4 ชัว่โมง และ/หรือใชงานขณะท่ีเปดหนาตางหรอืประตูท่ีเปดสู
ภายนอกอาคารคางไว
•  มิฉะน้ันอาจทําใหเกิดหยดนํ้าในเคร่ืองปรับอากาศจนหยดลงมาเปยก
เฟอรนิเจอรหรือทําใหเฟอรนิเจอรชํารุดได

•  หยดนํ้าในเคร่ืองปรับอากาศอาจทําใหเกิดเช้ือราตางๆ ได

หามใชเคร่ืองเพ่ือจุดประสงคพิเศษอ่ืน เชน จดัเก็บอาหาร เล้ียงสตัว ปลกู
พืช หรือรักษาสภาพอุปกรณตรวจวัดความแมนยํา หรือศิลปวัตถุ 
• มิฉะน้ันอาจทําใหคุณภาพลดลง หรือเปนอันตราย
ตอพืชและสัตวได

หามใหอุปกรณท่ีมีการเผาไหมสัมผัสโดนกับกระแสลมโดยตรง
• มิฉะน้ันอาจทําใหเกิดการเผาไหมที่ไมสมบูรณได

หามนําแบตเตอร่ีเขาปากโดยเด็ดขาด ทั้งนี้เพ่ือปองกันการกลืนเขาไป
โดยไมคาดคิด
• การกลืนแบตเตอรี่เขาไปอาจทําใหสําลัก และ/หรือเปนพิษได

กอนทําความสะอาดเคร่ือง ใหปดเคร่ืองและถอดปลั๊กไฟออก หรือสับ
เบรกเกอรลง
•  มิฉะน้ันอาจทําใหบาดเจ็บได เน่ืองจากในขณะท่ีเคร่ืองทํางาน พัดลมที่อยู
ดานในจะหมุนดวยความเร็วสูง

เมื่อไมไดใชงานเคร่ืองเปนเวลานานใหถอดปล๊ักไฟออก หรือสับเบรกเกอรลง
•  เคร่ืองอาจสะสมสิง่สกปรกไว ซ่ึงทาํใหเกิดความรอนเกินหรือทาํใหไฟไหมได

เปลี่ยนแบตเตอร่ีในรีโมทคอนโทรลท้ังหมดดวยแบตเตอร่ีชุดใหม
ท่ีเปนชนิดเดียวกัน 
•  หากใชแบตเตอรี่เกาปนกับแบตเตอรี่ใหม อาจทําใหเกิดความรอนเกิน 
แบตเตอรี่ร่ัว หรือระเบิดได

หากของเหลวท่ีไหลออกมาจากแบตเตอร่ีสัมผัสโดนผิวหนังหรือเส้ือผา 
ใหลางออกจนหมดดวยน้ําสะอาด
•  หากของเหลวดังกลาวเขาตา ใหลางออกจนหมดดวยน้ําสะอาดแลวรีบไป
พบแพทยโดยทันที

ตรวจสอบใหแนใจวาพ้ืนท่ีท่ีใชงานอยูอากาศถายเทไดดี เมือ่ใชงานเคร่ือง
พรอมกับอุปกรณท่ีมีการเผาไหม 
• หากอากาศถายเทไมเพียงพออาจทําใหขาดออกซิเจนได

สับเบรกเกอรลงเมื่อฝนฟาคะนองเพราะอาจเกิดฟาผาได 
• เคร่ืองอาจชํารุดหากฟาผา

เมื่อใชงานเคร่ืองมานานหลายฤดูกาลแลว ควรทําการตรวจสอบ
และซอมบํารุงเพ่ิมเติมนอกเหนือจากการทําความสะอาดปกติ
•  ส่ิงสกปรกหรือฝุนละอองในเครือ่งอาจทาํใหเกิดกล่ินอนัไมพึงประสงค ทาํให
เกิดเช้ือราตางๆ หรืออุดตันชองระบายจนทําใหมีนํ้าร่ัวไหลออกจากเคร่ือง
ภายในอาคารได ขอคาํปรึกษาจากตัวแทนจําหนายเพ่ือตรวจสอบและซอม
บํารุงเน่ืองจากจําเปนตองใชความรูและทักษะเฉพาะ

หามใชสวิตชขณะมือเปยก
• มิฉะน้ันอาจถูกไฟดูดได

หามใชนํ้าลางทําความสะอาดเคร่ืองปรับอากาศ หรือวางส่ิงของที่บรรจุ
นํ้าไวบนเคร่ือง เชน แจกันดอกไม 
• มิฉะน้ันอาจทําใหเกิดไฟไหมหรือถูกไฟดูดได

หามเหยียบหรือวางส่ิงของไวบนเคร่ืองภายนอกอาคาร 
• มิฉะน้ันอาจทําใหบาดเจ็บไดหากพลัดตกลงมา

คําแนะนําเพ่ือความปลอดภัย

สําหรับการติดต้ัง

 คําเตือน
ขอคําปรึกษาในการติดต้ังเคร่ืองปรับอากาศจากตัวแทนจําหนาย  
• หามใหผูใชตดิตัง้เคร่ืองดวยตนเองโดยเดด็ขาด เน่ืองจากการติดตัง้เคร่ือง

จาํเปนตองใชความรูและทักษะเฉพาะ เคร่ืองปรับอากาศทีต่ดิตัง้ไมถูกตอง
อาจทําใหเกิดนํ้าร่ัวไหล ไฟไหม หรือถูกไฟดูดได

ควรแยกแหลงจายไฟของเคร่ืองปรับอากาศไวเฉพาะตางหาก
• หากใชแหลงจายไฟรวมกับเคร่ืองใชอื่นอาจทําใหเกิดความรอนเกินหรือ

ไฟไหมได

หามติดต้ังเคร่ืองในสถานท่ีท่ีอาจมีกาซไวไฟร่ัวไหล 
• หากกาซร่ัวและสะสมอยูรอบตัวเคร่ืองภายนอกอาคาร อาจทําใหเกิดการ

ระเบิดข้ึนได

ตอสายดินของเคร่ืองใหถูกตอง
• หามตอสายดินเขากับทอกาซ ทอประปา สายลอฟา หรือสายดินของ

โทรศัพท  หากตอสายดินไมถูกตอง อาจทําใหถูกไฟดูดได

 ขอควรระวัง

ติดต้ังเบรกเกอรปองกนัไฟร่ัวตามตําแหนงในการตดิต้ังเครือ่งปรบัอากาศ 
(เชน บริเวณท่ีมีความช้ืนสูง) 
• หากไมไดติดตั้งเบรกเกอรปองกันไฟฟาร่ัว อาจทําใหถูกไฟดูดได

ตรวจสอบใหแนใจวานํ้าระบายไดโดยสะดวก 
• หากชองระบายนํา้ไมเหมาะสม นํา้อาจหยดลงมาจากเครือ่งภายในอาคาร/

ภายนอกอาคาร และทําใหเฟอรนิเจอรเปยกช้ืน หรือเฟอรนิเจอรชํารุดได

หากมีส่ิงผิดปกติเกิดข้ึน 
 ควรหยุดใชเคร่ืองปรับอากาศโดยทันทีแลวปรึษาจากตัวแทนจําหนาย

  ขอสําคัญ

แผนกรองสกปรกอาจทําใหเกิดหยดน้ําในเคร่ืองปรบัอากาศ ซึง่ทาํใหเกิดเช้ือราตางๆ ได 
ดังนั้นจึงควรทําความสะอาดแผนกรองทุก 2 สัปดาห
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•  ตรวจสอบใหแนใจวาใสข้ัวแบตเตอร่ีถูกตองแลว
•  หามใชแบตเตอรี่ชนิดแมงกานีสและแบตเตอร่ีร่ัว รีโมทคอนโทรลอาจไมทํางาน
•  หามใชแบตเตอรี่ชนิดชารจได 
•  เปล่ียนแบตเตอรี่ใหมทั้งหมดโดยใชแบตเตอรี่ที่เปนชนิดเดียวกัน
• แบตเตอรี่สามารถใชไดประมาณ 1 ป  แตอยางไรก็ตาม แบตเตอรี่ที่หมดอายุการเก็บ 

เวลาในการใชงานอาจสั้นกวานี้
• กด RESET เบาๆ โดยใชอุปกรณปลายแหลม
 หากไมไดกดปุม RESET รีโมทคอนโทรลอาจทํางานไมถูกตอง

กอนการใชงาน: เสียบปลั๊กไฟเขากับเตารับ และ/หรือดันเบรกเกอรข้ึน

• กด  CLOCK  เบาๆ โดยใช 
อุปกรณปลายแหลม

สวนหนาจอแสดงผล

ไฟแสดงการทํางาน

สวนรับสัญญาณของ
รีโมทคอนโทรล

สวิตชการทํางานฉุกเฉิน 
 หนา 4 

ใชรีโมทคอนโทรลที่ใหมาพรอมกับเคร่ืองเทานั้น
หามใชรีโมทคอนโทรลอื่น 

ใบพัดแนวนอน
ใบพัดแนวต้ัง

แผนกรองอากาศ

ชองลมเขา

ฝาครอบ

แผนฟอกอากาศ (ช้ินสวนอุปกรณเสริม)

ตัวเคร่ืองท่ีติดต้ังดานนอกอาคาร

การใสแบตเตอร่ีของรีโมทคอนโทรล การต้ังเวลาในปจจุบัน

ูู

ชื่อช้ินสวน

ใ  ๊ ไ  ้

การเตรียมพรอมกอนการใชงาน

1.  ถอดฝาหนาออก

2.  ใสแบตเตอร่ีอัลคาไลน
ขนาด AAA โดยใสดานที่
เปนข้ัวลบกอน

3.  ใสฝาหนาเขาไป

4.  กด RESET

1.  กด CLOCK

3.  กด CLOCK อีกคร้ัง

2.  กดปุม TIME เพ่ือตั้งเวลา
ในการกดแตละคร้ัง จะเพ่ิม/ลดเวลา 1 
นาที (10 นาที หากกดคางไว)

เคร่ืองภายในอาคาร รีโมทคอนโทรล

แผนกรองขจัดกล่ิน (ช้ินสวนอุปกรณเสริม)

ชองลมเขา (ดานหลังและดานขาง)

ทอสารทําความเย็น

ทอนํ้ายา

เคร่ืองภายนอกอาคารอาจมีลักษณะแตกตางกัน 

ชองลมออก

ชองระบายน้ํา

เมื่อติดต้ังบนเพดาน

• ติดตั้งที่วางรีโมทคอนโทรลใน
ตําแหนงที่เคร่ืองภายในอาคาร
สามารถรับสัญญาณได

วางรีโมทคอนโทรล

ปุมอุณหภูมิ
 หนา 4 

ปุมปดการต้ังเวลา  หนา 5 

ปุมเปดการต้ังเวลา  หนา 5 

 ปุมตั้งเวลา 
  เพ่ิมเวลา
  ลดเวลา
   หนา 3, 5 

ปุมนาฬกา  หนา 3 

ปุม RESET  หนา 3 
ฝาเลือนลง
เพ่ือเปด

สวนสงสัญญาณ
ระยะของสัญญาณ:  
ประมาณ 6 เมตร 
จะไดยินเสียงปบดังออกมา
จากเคร่ืองภายในอาคารหาก
เคร่ืองไดรับสัญญาณ

สวนหนาจอแสดงผล
การทํางาน

ปุมเลือกการทํางาน 
 หนา 4 

OFF /ON
ปุม (หยุด/ทํางาน)

ปุมควบคุม
ความแรงพัดลม
 หนา 5 

ปุมควบคุม
ใบพัด 
 หนา 5 
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1
กด  เพ่ือเร่ิมการทํางาน

2
กด เพ่ือเลือกโหมดการทํางาน ในการกดแตละคร้ังจะเปล่ียนไปตามลําดับ
ดังนี้:

3
กด  หรือ  เพ่ือตั้งอุณหภูมิ
ในการกดแตละคร้ังจะเพ่ิมหรือลดอุณหภูมิลง 1°C

 กด  เพ่ือหยุดการทํางาน
• เลือกการต้ังคาเดิมในครั้งตอไปไดโดยกด 

การเลือกโหมดการทํางาน

(I FEEL)

(COOL)

(DRY)

(FAN)

ไฟแสดงการทํางาน
ไฟแสดงการทํางานจะแสดงสถานะการทํางานของเคร่ือง

เคร่ืองหมาย
แสดง

สถานะการทํางาน อุณหภูมิหอง

เคร่ืองจะทํางานเพ่ือใหมีอุณหภูมิตามที่ตั้งไว ประมาณ 2°C ข้ึนไปจาก
อุณหภูมิที่ตั้งไว

อุณหภูมิหองเกือบเทากับอุณหภูมิที่ตั้งไว ประมาณ 1 ถึง 2°C จาก
อุณหภูมิที่ตั้งไว 

 สวาง  ไมสวาง

 โหมด I FEEL 
เคร่ืองจะเลือกโหมดการทํางานตามอุณหภูมิหอง เมื่อเลือก I FEEL เมื่ออุณหภูมิหองสูง
กวา 25°C เคร่ืองจะเลือกโหมดทําความเย็น (COOL) (อุณหภูมิที่ตั้งไว: 24°C)  เมื่อ
อณุหภมูหิองตํา่กวา 25°C เคร่ืองจะเลอืกโหมดระบายความชืน้ (DRY)  แตอยางใดก็ตาม 
เมื่อปดเคร่ือง แลวเปดเคร่ืองภายใน 2 ช่ัวโมง เคร่ืองจะทํางานในโหมดที่เลือกไวกอนที่
ปดเคร่ือง

หมายเหตุ: 

ในระหวางการทําความเย็น (COOL) อุณหภูมิที่ตั้งไวกอนจะไมเปล่ียนแปลง หากอุณหภูมิหองสูง
กวาอุณหภูมิที่ตั้งไวมากกวา 2° ในกรณีนี้ ควรรอจนกวาอุณหภูมิจะลดลงโดยสูงกวาอุณหภูมิที่ตั้ง
ไวไมเกิน 2°C

 โหมดทําความเย็น (COOL) 
ใชกําหนดความเย็นตามอุณหภูมิที่ตองการ 

 โหมดระบายความช้ืน (DRY)
ลดความชื้นภายในหอง  หองอาจเย็นไมมากนัก 
โหมดระบายความช้ืน ไมสามารถต้ังคาอุณหภูมิได

 โหมดพัดลม (FAN)
หมุนเวียนอากาศภายในหอง 

การทํางานฉุกเฉิน

เมื่อไมสามารถใชงานรีโมทคอนโทรลได...
เปดการทํางานฉุกเฉินไดโดยกดสวิตชการทํางานฉุกเฉิน (E.O.SW) ทีอ่ยูบนเคร่ืองภายในอาคาร 

ในการกด E.O.SW แตละคร้ัง การทํางานจะเปล่ียนไปตามลําดับ
ดังน้ี:

ฟงกชันเร่ิมตนการทํางานใหมโดยอัตโนมัติ

หากไฟดับหรือปดไฟหลักขณะเคร่ืองทํางาน “ฟงกชันเร่ิมตนการทํางานใหมโดยอัตโนมัติ” จะ
เร่ิมทํางานโดยอัตโนมัติในโหมดเดียวกับโหมดที่ตั้งคาดวยรีโมทคอนโทรลกอนที่ปดแหลงจาย
ไฟหลัก เมือ่ตัง้เวลา คาเวลาท่ีตัง้ไวจะถูกยกเลิกและเคร่ืองจะเร่ิมทาํงานเมือ่ไฟฟากลับสูสภาวะ
ปกติแลว

หากไมตองการใชฟงกชันนี้ ควรปรึกษาตัวแทนบริการเพราะจําเปนตองเปลี่ยนการต้ังคา
ของเคร่ือง 

ไฟแสดงการทํางาน

อุณหภูมิที่ตั้งไว: 24°C
ความแรงพัดลม: ปานกลาง
ใบพัดแนวนอน อัตโนมัติ

ทําความเย็นฉุกเฉิน 
(Emergency COOL) 

หยุด

หมายเหตุ:

การทํางานใน 30 นาทีแรก จะเปนการทดสอบเดินเคร่ือง การควบคุม
อุณหภูมิจะไมทํางาน และความแรงพัดลมจะตั้งคาเปนแรง
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การปรับความแรงพัดลมและทิศการระบาย
ลมแอร

กด เพ่ือเลือกความแรงพัดลม ในการกดแตละคร้ัง ความแรงพัดลมจะเปลี่ยนไปตาม

ลําดับดังนี้:

• จะไดยินเสียงปบส้ันๆ สองคร้ังดังมาจากเคร่ืองภายในอาคารเมื่อตั้งคาเปน AUTO.

กด เพ่ือเลือกทิศการระบายลมแอร ในการกดแตละคร้ัง ทิศการระบายลมแอรจะ

เปล่ียนไปตามลําดับดังนี้:

• จะไดยินเสียงปบสั้นๆ สองคร้ังดังมาจากเคร่ืองภายในอาคารเมื่อตั้งคาเปน AUTO.
• เสียงรีเลยที่เกิดข้ึนภายในแผนวงจรควบคุมอิเล็กทรอนิกสเคร่ืองในบาน เมื่อมีการกดเปล่ียน
ความแรงพัดลมนั้นไมใชเปนอาการผิดปกติแตอยางใด

ทิศการระบายลมแอร

 (AUTO) .................ใบพัดจะถูกต้ังคาใหอยูในทิศทางการระบายลมแอรที่มีประสิทธิภาพสูงสุด 

ประเภทตูต้ัง:
COOL/DRY: ตั้งข้ึน FAN: แนวนอน

ประเภทแขวนเพดาน:
COOL/DRY: แนวนอน FAN: หอยลง

 เพ่ือใหเคร่ืองปรับอากาศทํางานอยางมีประสิทธิภาพ ควรเลือกตําแหนง 1 หรือ 
2 สําหรับทําความเย็น (COOL)/ระบายความช้ืน (DRY) ในระหวางทําความเย็น 
(COOL)/ระบายความช้ืน (DRY) เมื่อตั้งใบพัดไวในตําแหนง 4 หรือ 5  ใบพัดจะ
เคลื่อนไปยังตําแหนง  1 โดยอัตโนมัติ เมื่อเวลาผานไปประมาณ 1 ช่ัวโมง ทั้งน้ี
เพ่ือปองกันไมใหนํ้าหยด

 (สาย) .....................ใบพัดจะขยับข้ึนและลงเปนระยะ 

■ การเปล่ียนทิศทางการระบายลมแอรในแนวนอน
 ขยับใบพัดแนวนอนดวยตนเองกอนจะเปดเคร่ืองใหทํางาน

1
กด  หรือ  ในระหวางการทํางานเพ่ือตั้งนาฬกาจับเวลา 

ต้ังเวลาเปด : เคร่ืองจะเปดตามเวลาท่ีต้ังไว

ต้ังเวลาปด : เคร่ืองจะปดตามเวลาท่ีต้ังไว

*  หรือ  กะพริบ
* ตรวจสอบใหแนใจวาต้ังเวลาปจจุบันไดถูกตองแลว  หนา 3  

2
กด  (เพ่ิม) และ  (ลด) เพ่ือตั้งเวลาของนาฬกาจับเวลา 
ในการกดแตละคร้ัง จะเพ่ิมหรือลดเวลาที่ตั้งไว 10 นาที
• ตั้งตัวจับเวลาขณะท่ี  หรือ  กําลังกะพริบ

3
กด  หรือ  ซ้ําอีกคร้ีงเพ่่ือยกเลิกนาฬกาจับเวลา

หมายเหตุ:

• สามารถเปดและปดนาฬกาจับเวลารวมกันได เคร่ืองหมาย  แสดงลําดับการทํางานของนาฬกาจับเวลา 
• หากไฟดับเมื่อตั้งคานาฬกาจับเวลา ใหดูหัวขอ "ฟงกชันเร่ิมตนการทํางานใหมโดยอัตโนมัติ" ใน  หนา 4  

การใชงานนาฬกาจับเวลา (เปด/ปดนาฬกา
จับเวลา) 

  (AUTO) (เบา) (ปานกลาง) (แรง)

 (AUTO)      (SWING)

ประเภทตูต้ัง: ประเภทแขวนเพดาน:

(ปรับดวยตนเอง)..........
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ขอแนะนํา: 

 

แผนกรองขจัดกล่ิน (ชิ้นสวนอุปกรณเสริม)

ดานหลังของแผนกรองอากาศ 
• ทําความสะอาดทุก  2 สัปดาห
• แชแผนกรองพรอมโครงลงในนํ้าอุน จากนั้นจึงลางทําความสะอาด
• หลังจากลางแลว ผึ่งใหแหงสนิทในที่รม แลวจึงนําไปติดตั้งในตําแหนงเดิม ติดแถบยึดของ

แผนกรองใหครบ
• เปล่ียนแผนกรองชุดใหมทุกๆ 1 ป เพ่ือใหคงประสิทธิภาพในการทํางานสูงสุด
• หมายเลขช้ินสวน   MAC-1700DF  (พรอมโครง)
• หมายเลขช้ินสวน   MAC-2100DF  (ไมมีโครง)

แผนฟอกอากาศ (ชิ้นสวนอุปกรณเสริม)
• หากแผนฟอกอากาศอุดตัน อาจลดประสิทธิภาพในการทํางานของเคร่ือง หรือทําใหเกิด

หยดน้ําตรงชองลมออกได
• แผนฟอกอากาศเปนชนิดใชแลวท้ิง
• หากสีของแผนกรองคล้ําลง ควรเปล่ียนแผนกรองชุดใหมทันที
• เปล่ียนแผนกรองชุดใหมทุกๆ 4 เดือน เพ่ือใหคงประสิทธิภาพในการทํางานสูงสุด
• หมายเลขช้ินสวน    MAC-1200FT  (พรอมโครง)
• หมายเลขช้ินสวน    MAC-1600FT  (ไมมีโครง)

หมายเหตุ:

ทําความสะอาดแผนกรองเปนประจําเพ่ือใหคงประสิทธิภาพในการทํางานสูงสุดและชวยลด
การส้ินเปลืองพลังงาน

แผนกรองอากาศ (แผนกรองคาเทชิน” (Catechin))
• ทําความสะอาดทุก  2 สัปดาห
• กําจัดฝุนละอองออกโดยใชเคร่ืองดูดฝุน หรือลางใหสะอาดดวยน้ํา
• ผึ่งใหแหงสนิทในที่รมกอนติดตั้ง

 ํ

การทําความสะอาด

• ปดแหลงจายไฟหรือปดเบรกเกอรกอนทําความสะอาด
• ระวังไมใหมือสัมผัสโดนช้ินสวนท่ีเปนโลหะ
• หามใชนํ้ามันเบนซิน ทินเนอร ผงขัดเงา หรือยากําจัดแมลง

• ใชนํ้ายาทําความสะอาดชนิดออนโยนที่เจือจางแลวเทานั้น
• หามนําช้ินสวนตางๆ ไปผึ่งแดด ความรอน หรือเปลวไฟ เพ่ือใหแหง
• หามใชนํ้าที่อุณหภูมิสูงกวา 50°C
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● คูมือการใชงาน●

แมวาจะตรวจสอบตามหัวขอเหลานี้แลว เคร่ืองก็ยังเกิดปญหาอยู ควรหยุดใชเคร่ืองปรับอากาศ
แลวปรึกษาตัวแทนจําหนาย

สัญลักษณ คําอธิบายและจุดตรวจสอบ

ตัวเคร่ืองภายในอาคาร

เคร่ืองไมทํางาน • เปดเบรกเกอรแลวหรือไม?
• เสียบปลั๊กไฟแลวหรือไม? 
• เปดนาฬกาจับเวลาไวหรือไม?  หนา 5 

เคร่ืองไมทํางานประมาณ 3 นาที เมื่อ
รีสตารทเคร่ือง

• ลักษณะดังกลาวเปนการปองกันเคร่ืองตามคําส่ังจาก
ไมโครโปรเซสเซอร  โปรดรอสักครู

พัดลมหยุดทํางานในระหวางการระบาย
ความช้ืน (DRY)

• ในการระบายความช้ืน (DRY) เคร่ืองจะทาํงานโดยใชวงจร
ทําความเย็นเดียวกับการทําความเย็น (COOL) เวลาใน
การระบายความช้ืนจะลดลงเพ่ือลดความชื้นลงโดยไมลด
อุณหภูมิหองลงมากจนเกินไป ดังนั้นคอมเพรสเซอรจะ
หยดุทาํงานเปนระยะ และพัดลมของเครือ่งภายในอาคาร
ก็หยุดทํางานพรอมกัน ทั้งนี้ เพ่ือปองกันไมใหเกิดหยดนํ้า
บนคอยลเย็นจากการระเหยซ้ําอีกคร้ัง

หมอกควันปลอยออกมาจากชองลมออก
ของเคร่ืองภายในอาคาร

• ลมเย็นจากเคร่ืองจะทําใหความชื้นที่อยูในอากาศภายใน
หองเย็นลงอยางรวดเร็วจนกลายเปนหมอก

การสายของใบพัดแนวนอนจะคางอยู
สักครูแลวจึงเร่ิมตนทํางานใหมอีกคร้ัง

• ทั้งนี้เพ่ือใหใบพัดแนวนอนสายไดตามปกติ 

ทิศการระบายลมแอรเปล่ียนไประหวาง
การทํางาน
จะไมสามารถปรับทิศทางของใบพัดแนว
นอนไดดวยรีโมทคอนโทรล

• เมื่อเคร่ืองทํางานในโหมดทําความเย็น (COOL) หรือ
ระบายความช้ืน (DRY) หากเคร่ืองยังคงเปาลมออกมา
ประมาณ 0.5 ถึง 1 ช่ัวโมง ทิศทางของการระบายลมแอร
จะตั้งไปยังตําแหนง (1) โดยอัตโนมัติ เพ่ือปองกันไมให
เกิดหยดนํ้า

เมื่อเปดไฟหลักเคร่ืองเร่ิมทํางานเอง 
คดิวาเคร่ืองไมทาํงานกับรีโมทคอนโทรล

• เคร่ืองปรับอากาศรุนนี้มีฟงกชันเร่ิมตนการทํางานใหมโดย
อตัโนมตั ิเมือ่ปดไฟหลกัโดยไมไดหยดุการทํางานของเครือ่ง
โดยใชรีโมทคอนโทรล แลวเปดเคร่ืองใหมอกีคร้ัง เคร่ืองจะ
เรมทาํงานโดยอตัโนมตัใินโหมดเดยีวกันกับโหมดทีต่ัง้คาไว
ดวยรีโมทคอนโทรลกอนที่จะปดไฟหลัก ดู “ฟงกชันเร่ิมตน
การทํางานใหมโดยอัตโนมัติ” ใน  หนา 4 

เคร่ืองภายนอกอาคาร

น้ําร่ัวออกมาจากเคร่ืองภายนอกอาคาร • ในระหวางทําความเย็น (COOL) และระบายความช้ืน 
(DRY) จะเกิดความเยน็ทีท่อหรือสวนทีเ่ช่ือมตอกนัของทอ 
จึงทําใหเกิดหยดนํ้าข้ึนมา

สัญลักษณ คําอธิบายและจุดตรวจสอบ 
รีโมทคอนโทรล

หนาจอของรีโมทคอนโทรลจะไมแสดง
ผลใดๆ หรือหนาจอเลือนลาง เคร่ือง
ภายในอาคารจะไมตอบสนองตอ
สัญญาณรีโมทคอนโทรล

• แบตเตอรี่หมดหรือไม?  หนา 3 
• ใสแบตเตอรี่ถูกตองตามขั้ว (+, -) หรือไม  หนา 3 
• กดปุมใดปุมหนึ่งบนรีโมทคอนโทรลของเครื่องใชไฟฟาอื่น
อยูหรือไม?

ไมเย็น

หองเย็นไมพอ • ตั้งคาอุณหภูมิไวถูกตองหรือไม?  หนา 4 
• ตัง้คาพัดลมไวถูกตองหรอืไม? ควรเปล่ียนความแรงพัดให
แรงข้ึน

• แผนกรองสะอาดหรือไม?  หนา 6 
• พัดลมหรอืคอยลเย็นของเคร่ืองภายในอาคารสะอาดหรือไม?
• มีส่ิงกีดขวางชองลมเขาหรือชองลมออกของเครื่องภายใน
อาคาร/ภายนอกอาคารอยูหรือไม?

• เปดประตูหรือหนาตางอยูหรือไม?
• เมื่อใชพัดลมระบายอากาศหรือเตาแกสในหอง ภาระในการ
ทาํความเยน็จะเพิม่มากขึน้ จงึทาํใหเกิดความเยน็ไมเพียงพอ

• เมือ่อณุหภมูภิายนอกรอน ประสิทธภิาพในการทาํความเยน็
อาจไมเพียงพอ

ทิศการระบายลมแอร

ลมจากเครื่องภายในอาคารมีกล่ิน
ผิดปกติ

• แผนกรองสะอาดหรือไม?  หนา 6 
• พัดลมหรอืคอยลเย็นของเคร่ืองภายในอาคารสะอาดหรือไม?
• เคร่ืองอาจดูดซับกล่ินที่ติดอยูตามที่ตางๆ เขาไป เชน ตาม
ผนัง พรม เฟอรนิเจอร เส้ือผา เปนตน และกล่ินดังกลาว
จะถูกเปาออกมาพรอมกับลมแอร 

เสียง

ไดยินเสียงลั่นกอกแกก • เสียงดงักลาวเกิดจากการหด/ขยายตัวของฝาหนา เน่ืองจาก
อุณหภูมิเปล่ียนแปลง

ไดยินเสียงคลายเสียงเกิดฟอง • จะไดยินเสียงดังลาวเม่ือสายระบายน้ําทิ้งดูดซับอากาศ
ภายนอกเขาไปโดยเปดการดูดควันหรือเปดพัดลมระบาย
อากาศ ซ่ึงจะทําใหนํ้าที่อยูภายในสายระบายน้ําทิ้งพนนํ้า
ออกมา

 จะไดยนิเสียงดงักลาวดวยหากอากาศภายนอกถูกเปาเขาไป
ในสายระบายน้ําทิ้งเมื่อลมดานนอกพัดแรง

ไดยินเสียงกลไกการทํางานดังจาก
เคร่ืองภายในอาคาร

• เสียงดังกลาวแปนเสียงการสลับการทํางานเม่ือเปด/ปด
พัดลมหรือคอมเพรสเซอร

ไดยินเสียงน้ําไหล • เสียงดังกลาวเปนเสียงของสารทําความเย็นหรือนํ้าที่เกิด
จากการควบแนนซ่ึงไหลอยูภายในเคร่ือง

ในกรณีดังตอไปน้ี ควรหยุดใชเคร่ืองปรับอากาศและปรึษาตัวแทนจําหนาย
• เมื่อนํ้าร่ัวหรือหยดออกมาจากเครื่องภายในอาคาร
• เมื่อไฟแสดงการทํางานดานซายกะพริบ 
• เมื่อเบรกเกอรปลดวงจรบอยครั้ง
• ไมไดรับสัญญาณรีโมทคอนโทรลภายในหองที่ใชหลอดไฟฟลูออเรสเซนตชนิดเปด/ปดดวยระบบ

อิเล็กทรอนิกส (เชน หลอดไฟฟลูออเรสเซนตอินเวอรเตอร เปนตน)
• การทํางานของเคร่ืองปรับอากาศรบกวนการรับสัญญาณของวิทยุหรือทีวี อุปกรณที่ถูกรบกวนตองติด

ตั้งเคร่ืองขยายสัญญาณไฟฟา
• หากไดยินเสียงผิดปกติ

ูู

หากมีปญหาเกิดข้ึน



TH-8

สถานท่ีติดต้ัง
หลีกเล่ียงการติดต้ังเคร่ืองปรับอากาศในสถานท่ีดังตอไปน้ี 
• สถานท่ีซ่ึงมีนํ้ามันหยอดเครื่องจักรอยูมากเกินไป
• สถานท่ีซ่ึงมีความเค็ม เชน ริมทะเล 
• สถานท่ีซ่ึงมีกาซซัลไฟด เชน บริเวณน้ําพุรอน
• สถานท่ีที่มีนํ้ามันหกกระจายอยูทั่วไปหรือสถานที่ซ่ึงมีควันจากนํ้ามันเกิดข้ึน
• สถานท่ีซ่ึงมีความถ่ีสูง หรือมีอุปกรณไรสาย 
• สถานท่ีซ่ึงมีส่ิงกีดขวางการระบายอากาศจากชองลมออก
• สถานท่ีซ่ึงเสียงการทํางานของเคร่ืองภายนอกอาคารไมรบกวนผูอาศัยขางเคียง

งานเดินสายไฟ
• ควรแยกวงจรเฉพาะสําหรับแหลงจายไฟของเคร่ืองปรับอากาศไวตางหาก
• ควรใหสอดคลองกับพิกัดของเบรกเกอร

หากมีขอสงสัย โปรดปรึกษาตัวแทนจําหนาย

่ ้

สถานท่ีติดต้ังและงานเดินสายไฟ

ขอมูลจําเพาะ

เพ่ือปองกันผลกระทบจาก
หลอดไฟฟลูออเรสเซนต ควร
เวนระยะหางใหมากที่สุดเทา
ที่จะทําได 

ผนัง เปนตน

หลอดไฟฟลูออเรส
เซนตชนิดอนิเวอรเตอร 

เวนที่วางไวเพ่ือปองกัน
ไมใหภาพบิดเบี้ยวหรือ
เกิดสัญญาณรบกวน

ไมนอยกวา 
1 ม. ข้ึนไป

วิทยุ

ไมนอยกวา 
100 มม. 
ข้ึนไป

สถานท่ีแหงและ
อากาศหมุนเวียน
ไดดี

ไมนอยกวา 
200/500 มม. 
ข้ึนไปทีวี

โทรศัพทไรสาย 
หรือโทรศัพทพกพา

ไมนอยกวา 
3 ม. ข้ึนไป 

ไมนอยกวา 
1 ม. ข้ึนไป

ตําแหนงในการติดตั้งเคร่ืองภายนอกอาคารควรอยูหางจากเสาอากาศ
ของทีวี วิทยุ ฯลฯ อยางนอย 3 เมตร ในบริเวณท่ีการรับสัญญาณ
ออน โดยเวนที่วางใหหางมากย่ิงข้ึนระหวางเคร่ืองภายนอกอาคาร
และเสาอากาศของอุปกรณที่ถูกรบกวน หากการทํางานของเคร่ือง
ปรับอากาศรบกวนสัญญาณของวิทยุหรือทีวี

1
ตั้งเปนอุณหภูมิสูงสุดในโหมดทําความเย็น (COOL) ที่ปรับตั้งคาเอง แลวใชงาน
ประมาณ 3 ถึง 4 ช่ัวโมง  หนา 4 
ซ่ึงจะชวยใหดานในของเคร่ืองแหง 

2
กด  เพ่ือหยุดการทํางาน

3
สับเบรกเกอรลง และ/หรือถอดปลั๊กไฟออก

4
ถอดแบตเตอรี่ทั้งหมดออกมาจากรีโมทคอนโทรล

เมื่อกลับมาใชงานเคร่ืองปรับอากาศอีกคร้ัง:

1
ทําความสะอาดแผนกรอง  หนา 6 

2
ตรวจสอบวาไมมีส่ิงใดมาอุดตัดชองลมเขาและชองลมออกในเครื่องภายในอาคาร
และภายนอกอาคาร

3
ตรวจสอบวาตอสายดินไวถูกตองดีแลว

หากจะไมไดใชเคร่ืองปรับอากาศเปน
เวลานาน

รุน MCF-GN13VA MCF-GN18VA MCF-GN24VA

ขนาด
สูง × กวาง × ลึก (มม.)

ภายในอาคาร 650 × 1100 × 180 650 × 1100 × 180 650 × 1100 × 180

ภายนอกอาคาร 525 × 718 × 255 880 × 840 × 330 880 × 840 × 330

นํ้าหนัก (กก.) 
ภายในอาคาร 26 26 26

ภายนอกอาคาร 34 48 61

หมายเหตุ:

1. สภาวะท่ีกําหนด
 ทําความเย็น — ภายในอาคาร:  อุณหภูมิกระเปาะแหง (DB) 27°C DB, 

อุณหภูมิกระเปาะเปยก (WB) 19°C 
  ภายนอกอาคาร:  อุณหภูมิกระเปาะแหง (DB) 35°C DB,

อุณหภูมิกระเปาะเปยก (WB) 24°C 
2. ระยะการทํางานที่รับรอง

ภายในอาคาร ภายนอกอาคาร

ขีดจํากัดบน
อุณหภูมิกระเปาะแหง (DB) 32°C
อุณหภูมิกระเปาะเปยก (WB)  23°C 

อุณหภูมิกระเปาะแหง (DB) 43°C
—

ขีดจํากัดลาง
อุณหภูมิกระเปาะแหง (DB) 21°C
อุณหภูมิกระเปาะเปยก (WB)  15°C

อุณหภูมิกระเปาะแหง (DB) 21°C
—

การรักษาส่ิงแวดลอม

เคร่ืองปรับอากาศของ Mitsubishi Electric ไดรับการออกแบบมาใหเปนมิตรกับสิ่งแวดลอม สวนประกอบท่ีเปนพลาสติกสามารถนํากลับมาใชใหมได 
เพ่ือประสิทธิภาพและประหยัดพลังงานสูงสุด ผูใชควรใชงานเคร่ืองปรับอากาศตามคําแนะนําดังตอไปนี้

ปดเคร่ืองปรับอากาศเมื่อไมใชงาน
ปดพัดลมระบายอากาศเมื่อไมใชงาน
ไมควรต้ังอุณหภูมิไวตํ่ากวา 25°C
ควรทําความสะอาดแผงทอระบายความรอนอยางนอยทุก 3 เดือน
ควรทําความสะอาดแผนฟอกอากาศตามระยะเวลาท่ีระบุไวในคูมือนี้

(GN13/GN18,GN24)
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